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Belehrung. 1. Anfragen Gber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungys
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit' Rickporto) an das Aushyl
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vel
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 4

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfihrer) bekannigy)
wer den. :

betegségérdl elényomtatott ketts levelez6lapon vagy taviratilag (valasy fizetve) az osutrak vOros kereszt tarsasag tudih
irodajahoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozé irodajahoz Budapestre intézendGk.

Utmutatds. 1. Tudakoz6disok a megsebesiilt illetdleg a megbetegedett holtartozkodasarél és sebesiilésérd v?
9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakdnyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poran&ni nebo nemoei poranénych neb onemocnélych budte zasflany dvojndsoh
korespondendnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni ufad Rakouské spoletnosti éervenm
kif%e ve Vidni nebo na tyZ ufad Uherské spolednosti &erveného k¥ze v Budapesti.

2. Den a mfsto pohibu mrivych oznami pifsluind duchovnf sprava (spravee matriky).

wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnyeh kartek korespondencyjnyeh, albo telegraficznie (za dotgczeniem zwml
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wyiwiados:
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

- 9. Dzien i miejsce pogrzebu zmarlyeh poda do wiadomoscei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Pounczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zastabiych nﬂj

Hoyxa. 1. Bawmrts mpo micme mpoGyBama pAHEHNX WM XODHX, 0 IX SDaHeHI0 9m Tam mexys! TpeGa smomTaTm Io B
6ropa Aserp. Tosapnersa Uepsomoro Xpecra y Bimml a6o mo smsimmoro 6rmpa Yrop. Tosapuersa Yepmomoro Xpecra s Bymi
NeuaTaHuy NONBIIHAM DEPeNHCHEM IHCTEOM 200 TexerpadoM (3 OMIATEHWM TODTOM HA BiXUOBILD). :

2. Jems i micme mOXOpOHiB MOMGDIIEX GYXYTH OTOIOMEH NPHHANGKHAYM KLyINACTAPCKEN YDEXOM (METPERAILEEM KEETORON

Uputa. 1. Upiti o boravidtu i ranama ili bolesti ranjenikd, doti®no bolesnikd imaju se &tampanom dopisnicom so&? _
i

vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga dru$tva Crvenoga kriZa u Bt
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZa u Budimpesti.
9. Dan imjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadleZni dulobrizniSki ured (voditelj matica).

Avis. 1. Intrebdiri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnfvitilor sunt a se W;

cu ciirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru rispuns) | roului de informa

a societitii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a soecietiitii unguresci crucea rogd in Budapesis
9. Ziua si locul inmormaéntiirei repozatului se publici de cdtre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivali8u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poiglijati s P
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s plasanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrjskega
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdelega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno du¥no pastirstvo (pisec matice).

Poucenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraﬁeniéh, potaZfe chorich maju sa skie [
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austi®y
spolo¢nosti Serveneho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku “terveneho kriZa ¥ Budap?

2. Deh a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli 28]
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacc teleg”
(con risposta pagata) all'ufficio d'informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure 8 i
d'informazione dell'Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. i

- ?.).Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d'anime (tenitore &F
matricole :
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